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Reliving the Yom Kippur Temple Service Today, Part III 

Confessing (Vidduy) and Forgiving (Mechilah) on Yom 

Kippur – In Temple Times and Today  
R. Dr. Shlomo Zuckier 

 

Part I: Vidduy and Yom Kippur – Then and Now 

 
1. Leviticus 16, Aharei Mot 1 .פרשת אחרי מות,  ויקרא פרק טז  

1 YKWK spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron 

who died when they drew too close to the presence of YKWK.  

YKWK said to Moses: Tell your brother Aaron that he is not to come 

at will into the Shrine behind the curtain, in front of the cover that is 

upon the ark, lest he die; for I appear in the cloud over the cover.  

Thus only shall Aaron enter the Shrine: with a bull of the herd for a 

sin offering and a ram for a burnt offering.—  

He shall be dressed in a sacral linen tunic, with linen breeches next to 

his flesh, and be girt with a linen sash, and he shall wear a linen 

turban. They are sacral vestments; he shall bathe his body in water 

and then put them on.—  

5 And from the Israelite community he shall take two he-goats for a 

sin offering and a ram for a burnt offering.  

Aaron is to offer his own bull of sin offering, to make expiation for 

himself and for his household.  

Aaron shall take the two he-goats and let them stand before YKWK 

at the entrance of the Tent of Meeting;  

and he shall place lots upon the two goats, one marked for YKWK 

and the other marked for Azazel.  

Aaron shall bring forward the goat designated by lot for YKWK, 

which he is to offer as a sin offering;  

10 while the goat designated by lot for Azazel shall be left standing 

alive before YKWK, to make expiation with it and to send it off to 

the wilderness for Azazel.  

Aaron shall then offer his bull of sin offering, to make expiation for 

himself and his household. He shall slaughter his bull of sin offering,  

and he shall take a panful of glowing coals scooped from the altar 

before YKWK, and two handfuls of finely ground aromatic incense, 

and bring this behind the curtain.  

He shall put the incense on the fire before YKWK, so that the cloud 

from the incense screens the cover that is over [the Ark of] the Pact, 

lest he die.  

He shall take some of the blood of the bull and sprinkle it with his 

finger over the cover on the east side; and in front of the cover he 

shall sprinkle some of the blood with his finger seven times.  

15 He shall then slaughter the people’s goat of sin offering, bring its 

blood behind the curtain, and do with its blood as he has done with 

the blood of the bull: he shall sprinkle it over the cover and in front of 

the cover.  

Thus he shall purge the Shrine of the impurity and transgression of 

the Israelites, whatever their sins; and he shall do the same for the 

ֵ֣י  ) ֵ֖י בְנ  וֹת שְנ  י מֶׁ֔ ֵ֣ ה אַחֲר  ר יְקֹוָק֙ אֶל־מֹשֶֶׁ֔ ֵּ֤ א( וַיְדַב 

תוּ ֻֽ ם לִפְנ י־יְקֹוֵָ֖ק וַיָמ  ן בְקָרְבָתָָ֥  :אַהֲרֹֹ֑

ן אָחִיךָ֒  ) ר֘ אֶל־אַהֲרֵֹ֣ ה דַב  ק אֶל־מֹשֶֶׁ֗ אמֶר יְקֹוָָ֜ ֹֹּ֨ ב( וַי

כֶת אֶל־  ית לַפָרֹֹ֑ ֵ֖ דֶש מִב  ת֙ אֶל־הַקֶֹׁ֔ א בְכָל־ע  ֵֹּ֤ וְאַל־יָב

ן   עָנֶָׁ֔ י בֶֻֽ וּת כִִּ֚ א יָמֶׁ֔ ֵֹ֣ ר עַל־הָאָרֹן֙ וְל רֶת אֲשֵֶּ֤ י הַכַפָֹ֜ פְנ ֹּ֨

רֶת ה עַל־הַכַפֹֻֽ רָאֵֶ֖  :א 

ר  ) דֶש בְפַַ֧ר בֶן־בָקָֹ֛ ן אֶל־הַקֹֹ֑ א אַהֲרֵֹ֖ ָֹ֥ את יָב ֹֹ֛ ג( בְז

ה יִל לְעֹלָֻֽ את וְאַָ֥  :לְחַטֵָ֖

וּ עַל־ ) י־בַד֘ יִהְיֵ֣ כְנְס  ש וּמִֻֽ דֶש יִלְבֶָׁ֗ ד קָֹ֜ נֶת־בַֹּ֨ ד( כְתֹֻֽ

ף   ד יִצְנֹֹ֑ ר וּבְמִצְנֶָ֥פֶת בֵַ֖ ָ֥ט בַד֙ יַחְגֶֹׁ֔ בְשָרוָֹ֒ וּבְאַבְנ 

ם  שָֻֽ וֹ וּלְב  יִם אֶת־בְשָרֵ֖ ץ בַמַֹ֛ ם וְרָחַָ֥ דֶש ה ֶׁ֔ י־קֵֹ֣  :בִגְד 

י  ) ָ֥ י־שְעִיר  ֻֽ ח שְנ  ל יִקַֹ֛ ֵ֣י יִשְרָא ֶׁ֔ ת עֲדַת֙ בְנ  א ֶׁ֗ ה( וּמ 

ה ד לְעֹלָֻֽ יִל אֶחֵָ֖ את וְאַָ֥ ים לְחַטָֹ֑  :עִזִֵ֖

את אֲשֶר־ל֑וֹ ) ָּ֖ ר הַחַט  ן אֶת־פַַּ֥ יב אַהֲר ֹ֛ ִ֧ ו( וְהִקְרִ

יתֽוֹ ד בֵּ וֹ וּבְעַַּ֥ ר בַעֲדָּ֖  :וְכִפֶַּ֥

ֵ֣י  ) יד אֹתָם֙ לִפְנ  ם וְהֶעֱמִֵּ֤ ֵ֣י הַשְעִירִֹ֑ ח אֶת־שְנ  ז( וְלָקֵַ֖

ד ֻֽ הֶל מוֹע  תַח אָֹ֥ ק פֵֶ֖  :יְקֹוֶָׁ֔

ל  ) וֹת גוֹרֵָּ֤ ם גֹרָלֹ֑ ָ֥י הַשְעִירִֵ֖ ן עַל־שְנ  ן אַהֲרֹֹ֛ ח( וְנָתַַ֧

ֻֽל ד לַעֲזָאז  ל אֶחֵָ֖ ק וְגוֹרָָ֥  :אֶחָד֙ לַיקֹוֶָׁ֔

ה  ) ַּ֥ ל  ר ע  יר אֲשֶֶׁ֨ עִִ֔ ן֙ אֶת־הַש  יב אַהֲר  ִ֤ ט( וְהִקְרִ

את  ֽ הוּ חַט  ָּ֖ ש  ֑ק וְע  ו  ל לַיק  ָּ֖ יו הַגּוֹר  ֹ֛ ל   :ע 

ל  ) יו הַגוֹרָל֙ לַעֲזָאז ֶׁ֔ ה עָלֵָּ֤ יר אֲשֶר֩ עָלָֹּ֨ י( וְהַשָעִֶׁ֗

וֹ   יו לְשַלַָ֥ח אֹתֹ֛ ר עָלָֹ֑ ֵ֣ ָ֥י יְקֹוֵָ֖ק לְכַפ  י לִפְנ  עֳמַד־חַֹ֛ יָֻֽ

רָה ֵ֖ל הַמִדְבָֻֽ  :לַעֲזָאז 

וֹ ) את֙ אֲשֶר־לִ֔ חַט  ר הַֽ ן אֶת־פִַ֤ יב אַהֲר ֹ֜ יא( וְהִקְרִֶׁ֨

את   ָּ֖ חַט  ר הַֽ ט אֶת־פַַּ֥ חַֹ֛ ית֑וֹ וְש  ד בֵּ וֹ וּבְעַַ֣ עֲדָּ֖ ר בַֽ וְכִפֶַּ֥

 :אֲשֶר־לֽוֹ

חַ֙  ) ל הַמִזְב ֙ עֵַּ֤ ש מ  י־א ֵ֞ חֲל  מַחְתָה גַֻֽ א־הַַ֠ ֹֻֽ ח מְל יב( וְלָקֵַ֣

ה   ים דַקָֹ֑ רֶת סַמִֵ֖ יו קְטָֹ֥ א חָפְנֶָׁ֔ ֵֹ֣ ק וּמְל ֵ֣י יְקֹוֶָׁ֔ מִלִפְנ 

כֶת  ית לַפָרֹֻֽ ָ֥ יא מִב  בִֵ֖  :וְה 

ֵ֣י יְקֹוָֹ֑ק  ) ש לִפְנ  ֵ֖ רֶת עַל־הָא  ת־הַקְטֹֹ֛ ן אֶֻֽ יג( וְנָתַַ֧

וּת   דֵ֖ ר עַל־הָע  רֶת אֲשֶָ֥ רֶת אֶת־הַכַפֹֹ֛ ה׀ עֲנֵַַ֣֣ן הַקְטֶֹׁ֗ וְכִסֵָ֣

וּת  א יָמֻֽ ָֹ֥  :וְל

ָ֥י  ) וֹ עַל־פְנ  ר וְהִזַָ֧ה בְאֶצְבָעֹ֛ ם הַפֶָׁ֔ יד( וְלָקַח֙ מִדֵַ֣

ים   בַע־פְעָמִֹ֛ רֶת יַזֶַ֧ה שֶֻֽ ֵ֣י הַכַפֶֹׁ֗ דְמָה וְלִפְנ  ֹ֑ רֶת ק  הַכַפֵֹ֖

וֹ ם בְאֶצְבָעֻֽ  :מִן־הַדֵָ֖

ם  ) ע ִ֔ ר ל  את֙ אֲשֶַ֣ חַט  יר הַֽ ט אֶת־שְעִִ֤ חַַ֞ טו( וְש 

ה אֶת־ ַ֣ ש  כֶת וְע  ר ֑ ית לַפ  ָּ֖ וֹ אֶל־מִבֵּ מִ֔ בִיא֙ אֶת־ד  וְהֵּ

וֹ עַל־ תֹ֛ ַּ֥ה א  ר וְהִז  ם הַפ ִ֔ ה֙ לְדַַ֣ ש  ר ע  מ֗וֹ כַאֲשִֶ֤ ד 

רֶת  ַּ֥י הַכַפ ֽ רֶת וְלִפְנֵּ  :הַכַפ ָּ֖
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Tent of Meeting, which abides with them in the midst of their 

impurity.  

When he goes in to make expiation in the Shrine, nobody else shall 

be in the Tent of Meeting until he comes out. When he has made 

expiation for himself and his household, and for the whole 

congregation of Israel,  

he shall go out to the altar that is before YKWK and purge it: he shall 

take some of the blood of the bull and of the goat and apply it to each 

of the horns of the altar;  

and the rest of the blood he shall sprinkle on it with his finger seven 

times. Thus he shall purify it of the defilement of the Israelites and 

consecrate it.  

20 When he has finished purging the Shrine, the Tent of Meeting, and 

the altar, the live goat shall be brought forward.  

Aaron shall lay both his hands upon the head of the live goat and 

confess over it all the iniquities and transgressions of the Israelites, 

whatever their sins, putting them on the head of the goat; and it shall 

be sent off to the wilderness through a designated agent.  

Thus the goat shall carry on it all their iniquities to an inaccessible 

region; and the goat shall be set free in the wilderness.  

And Aaron shall go into the Tent of Meeting, take off the linen 

vestments that he put on when he entered the Shrine, and leave them 

there.  

He shall bathe his body in water in the holy precinct and put on his 

vestments; then he shall come out and offer his burnt offering and the 

burnt offering of the people, making expiation for himself and for the 

people.  

25 The fat of the sin offering he shall turn into smoke on the altar.  

The one who set the Azazel-goat free shall wash those clothes and 

bathe the body in water—and after that may reenter the camp.  

The bull of sin offering and the goat of sin offering whose blood was 

brought in to purge the Shrine shall be taken outside the camp; and 

their hides, flesh, and dung shall be consumed in fire.  

The one who burned them shall wash those clothes and bathe the 

body in water—and after that may re-enter the camp.  

And this shall be to you a law for all time: In the seventh month, on 

the tenth day of the month, you shall practice self-denial; and you 

shall do no manner of work, neither the citizen nor the alien who 

resides among you.  

30 For on this day atonement shall be made for you to purify you of 

all your sins; you shall be pure before YKWK.  

It shall be a sabbath of complete rest for you, and you shall practice 

self-denial; it is a law for all time.  

The priest who has been anointed and ordained to serve as priest in 

place of his father shall make expiation. He shall put on the linen 

vestments, the sacral vestments.  

He shall purge the innermost Shrine; he shall purge the Tent of 

Meeting and the altar; and he shall make expiation for the priests and 

for all the people of the congregation.  

This shall be to you a law for all time: to make atonement for the 

Israelites for all their sins once a year. And Moses did as YKWK had 

commanded him. 

ל  ) ֵ֣י יִשְרָא ֶׁ֔ מְאֹת֙ בְנ  דֶש מִט  טז( וְכִפֵֶ֣ר עַל־הַקֶֹׁ֗

ד   הֶל מוֹע ֶׁ֔ ן יַעֲשֶה֙ לְאֵֹ֣ ֵּ֤ ם וְכ  ם לְכָל־ חַטאֹתָֹ֑ יהֵֶ֖ וּמִפִשְע 

ם מְאֹתָֻֽ וֹךְ ט  ם בְתֵ֖ ן אִתֶָׁ֔ ֵ֣  :הַשֹכ 

וֹ  ) ד בְבֹאֹ֛ הֶל מוֹע ֶׁ֗ ם לאֹ־יִהְיֵֶ֣ה׀ בְאֵֹ֣ יז( וְכָל־אָדֵָ֞

וֹ   יתֶׁ֔ וֹ וְכִפֵֶּ֤ר בַעֲדוֹ֙ וּבְעֵַ֣ד ב  אתֹ֑ דֶש עַד־צ  ר בַקֵֹ֖ ָ֥ לְכַפ 

ל ֻֽ ל יִשְרָא   :וּבְעֵַ֖ד כָל־קְהַָ֥

י־יְקֹוֵָ֖ק וְכִפֵֶ֣ר  ) ֻֽ ר לִפְנ  חַ אֲשֶָ֥ ֹ֛ א אֶל־הַמִזְב  יח( וְיָצֶָׁ֗

ן עַל־  יר וְנָתַֹ֛ ם הַשָעִֶׁ֔ ם הַפָר֙ וּמִדֵַ֣ ח מִדֵַּ֤ יו וְלָקֵַ֞ עָלָֹ֑

יב חַ סָבִֻֽ ֵ֖ וֹת הַמִזְב   :קַרְנָ֥

ים  ) בַע פְעָמִֹ֑ וֹ שֵֶ֣ ם בְאֶצְבָעֵ֖ יו מִן־הַדָֹ֛ ה עָלַָ֧ יט( וְהִזָֹּ֨

ל ֻֽ ָ֥י יִשְרָא  ת בְנ  מְאֵֹ֖ וֹ מִט  וֹ וְקִדְשֶׁ֔  :וְטִהֲרֵ֣

ד  ) ֵ֖ הֶל מוֹע  דֶש וְאֶת־אָֹ֥ ר אֶת־הַקֶֹׁ֔ ֵ֣ כ( וְכִלָה֙ מִכַפ 

י יר הֶחָֻֽ יב אֶת־הַשָעִָ֥ חַ וְהִקְרִֵ֖ ֹ֑  :וְאֶת־הַמִזְב 

אש  ) ל ר ַ֣ יו עֶַׁ֨ י ידו י ד ֗ ַ֣ ן אֶת־שְתֵּ ךְ אַהֲר ֹ֜ מֶַׁ֨ כא( וְס 

ַ֣י   ת֙ בְנֵּ ל־עֲוֹנ  יו אֶת־כ  ל ֗ ה ע  ַ֣ עִיר֘ הַחַי֒ וְהִתְוַד  הַש 

ם  יהֶָּ֖ ל־פִשְעֵּ ל וְאֶת־כ  אִֵּ֔ ן  יִשְר  תִַ֤ ם וְנ  ֑ ל־חַט את  לְכ 

י   יש עִתִָּ֖ ח בְיַד־אִַּ֥ יר וְשִלַֹ֛ עִִ֔ אש הַש  ם֙ עַל־ר ַ֣ ת  א 

ה  ר  ֽ  :הַמִדְב 

ם אֶל־) ָּ֖ ת  ל־עֲוֹנ  יו אֶת־כ  ֹ֛ ל  יר ע  עִַּ֥ א הַש  כב( וְנ ש ֶׁ֨

ר ֽ יר בַמִדְב  עִָּ֖ ח אֶת־הַש  ה וְשִלַַּ֥ ֑ רֶץ גְּזֵּר   :אֶַ֣

י  ) ֵ֣ ד וּפָשַט֙ אֶת־בִגְד  הֶל מוֹע ֶׁ֔ א אַהֲרֹן֙ אֶל־אֵֹ֣ כג( וּבֵָּ֤

ם ם שָֻֽ דֶש וְהִנִיחֵָ֖ וֹ אֶל־הַקֹֹ֑ ש בְבֹאֵ֣ ר לָבֵַ֖ ד אֲשֶָ֥  :הַבֶָׁ֔

ש  ) וֹש וְלָבֵַ֖ וֹם קָדֶׁ֔ יִם֙ בְמָקֵ֣ וֹ בַמַ֙ ץ אֶת־בְשָרֵּ֤ כד( וְרָחַֹּ֨

ם   לָתוֹ֙ וְאֶת־עֹלֵַ֣ת הָעֶָׁ֔ ה אֶת־עֹֻֽ א וְעָשֵָּ֤ יו וְיָצֶָׁ֗ אֶת־בְגָדָֹ֑

ם וֹ וּבְעַָ֥ד הָעָֻֽ  :וְכִפֶָ֥ר בַעֲדֵ֖

חָה) ֻֽ יר הַמִזְב  את יַקְטִָ֥ חַטֵָ֖ לֶב הַֻֽ ָ֥ ת ח  ֹ֛  :כה( וְא 

יו  ) ס בְגָדֶָׁ֔ ֵ֣ ל יְכַב  עֲזָאז ֶׁ֔ חַ אֶת־הַשָעִיר֙ לַֻֽ ֵּ֤ מְשַל  כו( וְהַֻֽ

וֹא אֶל־  ן יָבָ֥ ֵ֖ י־כ  יִם וְאַחֲר  וֹ בַמָֹ֑ ץ אֶת־ בְשָרֵ֖ וְרָחַָ֥

ה מַחֲנֶֻֽ  :הַֻֽ

ר ) ת֩ פַֹּ֨ ר  כז( וְא  את אֲשֶֹּ֨ חַטֶָׁ֗ יר הַֻֽ ת׀ שְעִֵ֣ ֵ֣ את וְא  חַטָָ֜ הַֻֽ

וּץ   יא אֶל־מִחֵ֣ דֶש יוֹצִֵ֖ ר בַקֶֹׁ֔ ֵ֣ א אֶת־דָמָם֙ לְכַפ  הוּבֵָּ֤

ם   ם וְאֶת־בְשָרֵָ֖ ש אֶת־עֹרֹתָָ֥ וּ בָא ֶׁ֔ מַחֲנֶֹ֑ה וְשָרְפֵ֣ לַֻֽ

ם   :וְאֶת־פִרְשָֻֽ

וֹ  ) ץ אֶת־בְשָרֵ֖ יו וְרָחַָ֥ ס בְגָדֶָׁ֔ ֵ֣ ם יְכַב  ף אֹתֶָׁ֔ ֵ֣ כח( וְהַשֹר 

ה  מַחֲנֶֻֽ וֹא אֶל־הַֻֽ ן יָבָ֥ ֵ֖ י־כ  יִם וְאַחֲר   :בַמָֹ֑

שְבִיעִי  ) דֶש הַַ֠ ם בַחֵֹ֣ ת עוֹלָֹ֑ קֵַ֣ ה לָכֵֶ֖ם לְח  כט( וְהָיְתָָ֥

ם וְכָל־מְלָאכָה֙   יכֶֶׁ֗ ת  וּ אֶת־נַפְשֹֻֽ דֶש תְעַנֵ֣ וֹר לַחָֹ֜ עָשֹּ֨ בֶֻֽ

ם ֵ֖ר הַגָָ֥ר בְתוֹכְכֶֻֽ ח וְהַג  אֶזְרֶָׁ֔ וּ הָֻֽ א תַעֲשֶׁ֔ ֵֹ֣  :ל

ר אֶתְכֶֹ֑ם  ) ֵ֣ יכֵֶ֖ם לְטַה  ר עֲל  ָ֥ וֹם הַזֶֹ֛ה יְכַפ  י־בַיָ֥ ל( כִֻֽ

רוּ  ָ֥י יְקֹוֵָ֖ק תִטְהָֻֽ ם לִפְנ  יכֶֶׁ֔ את   :מִכֹל֙ חַטֵֹ֣

ם אֶת־ ) ם וְעִנִיתֵֶ֖ וֹן הִיא֙ לָכֶֶׁ֔ ת שַבָתָ֥ לא( שַבַֹּ֨

ם  ת עוֹלָֻֽ קֵַ֖ יכֶֹ֑ם ח   :נַפְשֹת 

א֙  ) ר יְמַל  וֹ וַאֲשֵֶּ֤ ח אֹתֶׁ֗ ן אֲשֶר־יִמְשֵַ֣ ר הַכֹה ָ֜ לב( וְכִפֶֹּ֨

ד   י הַבֵָ֖ ָ֥ ש אֶת־בִגְד  יו וְלָבַֹ֛ חַת אָבִֹ֑ ן תֵַ֣ ֵ֖ וֹ לְכַה  אֶת־יָדֶׁ֔

דֶש י הַקֹֻֽ ָ֥  :בִגְד 

ד  ) ֹ֛ הֶל מוֹע  דֶש וְאֶת־אַֹ֧ ש הַקֶֹׁ֔ לג( וְכִפֶר֙ אֶת־מִקְדֵַ֣

ים וְעַל־כָל־עַָ֥ם   ל הַכֹהֲנִֹ֛ ר וְעַַ֧ ֹ֑ חַ יְכַפ  ֵ֖ וְאֶת־הַמִזְב 

ר  ֻֽ ל יְכַפ   :הַקָהֵָ֖

ר עַל־ ) ם לְכַפ ֵ֞ ת עוֹלֶָׁ֗ קֵַ֣ ם לְח  את לָכֶָ֜ ֹֹּ֨ יְתָה־ז לד( וְהָֻֽ

עַש   ת בַשָנָֹ֑ה וַיַַּ֕ ם אַחֵַ֖ ל֙ מִכָל־חַטאֹתֶָׁ֔ ֵּ֤י יִשְרָא  בְנ 

ה: פ  ר צִוָָּ֥ה יְקֹוֵָ֖ק אֶת־ מֹשֶֻֽ  כַאֲשֶֹ֛
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 משנה ח משנה מסכת יומא פרק ג. 2

ולמזבח ראשו לדרום ופניו למערב והכהן עומד במזרח ופניו למערב וסומך  ופרו היה עומד בין האולם  בא לו אצל פרו]ח[ 

אנא השם כפר נא לעונות ולפשעים וכך היה אומר אנא השם עויתי פשעתי חטאתי לפניך אני וביתי  שתי ידיו עליו ומתודה 

ולחטאים שעויתי ושפשעתי ושחטאתי לפניך אני וביתי ככתוב בתורת משה עבדך )ויקרא ט"ז( כי ביום הזה יכפר עליכם וגו' 

 :]ט[ והן עונין אחריו ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד

2. Mishnah Yoma 3:8 

The High Priest comes and stands next to his bull, and his bull was standing between the Entrance 

Hall and the altar with its head facing to the south and its face to the west. And the priest stands 

to the east of the bull, and his face points to the west. And the priest places his two hands on the 

bull and confesses. And this is what he would say in his confession: Please, God, I have sinned, I 

have done wrong, and I have rebelled before You, I and my family. Please, God, grant 

atonement, please, for the sins, and for the wrongs, and for the rebellions that I have sinned, and 

done wrong, and rebelled before You, I and my family, as it is written in the Torah of Moses 

your servant: “For on this day atonement shall be made for you to cleanse you of all your sins; you 

shall be clean before the Lord” (Leviticus 16:30). And the priests and the people who were in the 

courtyard respond after he recites the name of God: Blessed be the name of His glorious kingdom 

forever and all time. 

 

 משנה ב משנה מסכת יומא פרק ד. 3

פרו  והעמידו כנגד בית שלוחו ולנשחט כנגד בית שחיטתו בא לו אצל  שעיר המשתלח]ב[ קשר לשון של זהורית בראש 

ומתודה וכך היה אומר אנא השם עויתי פשעתי חטאתי לפניך אני וביתי ובני אהרן עם  וסומך שתי ידיו עליו  שנייה

אנא השם כפר נא לעונות ולפשעים ולחטאים שעויתי ושפשעתי ושחטאתי לפניך אני וביתי ובני אהרן עם קדושך  קדושך

ככתוב בתורת משה עבדך )ויקרא י"ו( כי ביום הזה יכפר עליכם לטהר אתכם מכל חטאתיכם לפני ה' תטהרו והן עונין אחריו 

 :ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד

3. Mishnah Yoma 4:2 

The High Priest tied a strip of crimson wool upon the head of the scapegoat and positioned the 

goat opposite the place from which it was dispatched, i.e., near the gate through which it was taken; 

and the same was done to the goat that was to be slaughtered, opposite the place of its slaughter. He 

comes and stands next to his bull a second time, and places his two hands upon it, and confesses. 

And this is what he would say: Please God, I have sinned, I have done wrong, and I have rebelled 

before You, I and my family and the children of Aaron, your sacred people. Please God, grant 

atonement, please, for the sins, and for the wrongs, and for the rebellions that I have sinned, and 

done wrong, and rebelled before You, I, and my family, and the children of Aaron, your sacred 

people, as it is written in the Torah of Moses, your servant: “For on this day atonement shall be 

made for you to cleanse you of all your sins; you shall be clean before the Lord” (Leviticus 16:30). 

And they, the priests and the people in the Temple courtyard, respond after him upon hearing the 

name of God: Blessed be the name of His glorious kingdom forever and all time. 

 

 משנה ב משנה מסכת יומא פרק ו. 4

בא לו אצל שעיר המשתלח וסומך שתי ידיו עליו ומתוודה וכך היה אומר אנא השם עוו פשעו חטאו לפניך עמך בית  [*]

ישראל אנא בשם כפר נא לעונות ולפשעים ולחטאים שעוו ושפשעו ושחטאו לפניך עמך בית ישראל ככתוב בתורת משה עבדך 

חטאתיכם לפני ה' תטהרו והכהנים והעם העומדים בעזרה כשהיו לאמר )ויקרא טז( כי ביום הזה יכפר עליכם לטהר אתכם מכל 

שומעים שם המפורש שהוא יוצא מפי כהן גדול היו כורעים ומשתחוים ונופלים על פניהם ואומרים ברוך שם כבוד מלכותו 

 :לעולם ועד
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4. Mishnah Yoma 6:2 

The Yom Kippur service continues: The High Priest comes over to the scapegoat, places both his 

hands upon it, and confesses. And he would say as follows: Please, God, Your people, the house 

of Israel, have sinned, and done wrong, and rebelled before You. Please, God, grant atonement, 

please, for the sins, and for the wrongs, and for the rebellions that they have sinned, and done 

wrong, and rebelled before You, Your people, the house of Israel, as it is written in the Torah of 

Moses Your servant, saying: “For on this day atonement shall be made for you to cleanse you of 

all your sins; before the Lord you shall be purified” (Leviticus 16:30). And the priests and the 

people standing in the Temple courtyard, when they would hear the Explicit Name emerging 

from the mouth of the High Priest, when the High Priest did not use one of the substitute names for 

God, they would kneel and prostrate themselves and fall on their faces, and say: Blessed is the 

name of His glorious kingdom forever and ever. 

 

 ספרא אחרי מות פרשה ב סוף פרק א. 5

, רבי אומר איל אחד הוא הוא האמור כאן והוא האמור בחומש הפיקודים, רבי אלעזר ברבי שמעון אומר  ואיל אחד לעולהב( )

שני אילים הם, אחד אמור כאן ואחד אמור בחומש הפיקודים, והקריב אהרן את פר החטאת אשר לו, שלא יביא משל ציבור, 

יו הכהנים שהרי אחיו הכהנים מתכפרים בו תלמוד  יכול לא יביא משל ציבור שאין ציבור מתכפרים בו, אבל יביא משל אח

לומר אשר לו, יכול לא יביא ואם הביא כשר תלמוד לומר שוב אשר לו, וכפר בעדו ובעד ביתו, זה וידוי דברים, יכול כפרה 

רה בדמים הריני דן נאמר כפרה בפר ונאמר כפרה בשעיר, מה כפרה האמורה בשעיר וידוי דברים חוץ מדמים, אף כפרה האמו 

 .בפר וידוי דברים חוץ מדמים

 .ג( אם נפשך לומר והקריב אהרן את פר החטאת אשר לו וכפר בעדו ובעד ביתו ועדיין לא נשחט)

אנא השם כפר נא לעונות ולפשעים ולחטאים שעויתי  אנא השם עויתי פשעתי חטאתי לפניך אני וביתי ד( כיצד היה מתודה )

ושפשעתי ושחטאתי לפניך אני וביתי ככתוב בתורת משה עבדך לאמר כי ביום הזה יכפר עליכם לטהר אתכם מכל חטאתיכם 

 לפני ה' תטהרו, ואומר והתודה עליו את כל עונות בני ישראל ואת כל פשעיהם לכל חטאותם דברי רבי מאיר, וחכמים אומרים

עונות אילו הזדונות, פשעיהם אילו המרדים, חטאתם אילו השגגות מאחר שהוא מתודה על הזדונות ועל המרדים חוזר ומתודה 

על השגגות, אלא כך היה מתודה אנא השם חטאתי עויתי ופשעתי לפניך אני וביתי, אנא השם כפר נא לחטאים ולעונות 

י ככתוב בתורת משה עבדך לאמר כי ביום הזה יכפר עליכם לטהר  ולפשעים שחטאתי ושעויתי ושפשעתי לפניך אני ובית

 .אתכם, ועונים אחריו ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד

5. Sifra, Aharei Mot, Chapter 2, end of Section 1 

"And one ram for a burnt offering." Rabbi says: "It is the same ram mentioned here and in the Book of 

Numbers." Rabbi Elazar, son of Rabbi Shimon, says: "They are two different rams—one mentioned 

here and one mentioned in the Book of Numbers." "And Aaron shall bring the bull of the sin offering 

which is his"—this teaches that he should not bring from the public [offerings]. One might think that 

he should not bring from the public because the public does not atone through it, but he should bring 

from his fellow priests since they are atoned through it. The text teaches "which is his" [to indicate 

otherwise]. One might think that if he does not bring it, it is still valid, but the text teaches again 

"which is his." "And he shall atone for himself and for his household"—this refers to the confession of 

words. One might think the atonement is through blood, but I derive it as follows: It says "atonement" 

regarding the bull and "atonement" regarding the goat. Just as the atonement regarding the goat is 

through confession of words and not through blood, so too the atonement regarding the bull is through 

confession of words and not through blood. 

(3) If you wish to say, "And Aaron shall bring the bull of the sin offering which is his, and he shall 

atone for himself and his household," and it has not yet been slaughtered. 

(4) How did he confess? "Please, O Lord, I have sinned, transgressed, and committed iniquity 

before You, I and my household. Please, O Lord, atone for the sins, transgressions, and iniquities that 
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I have sinned, transgressed, and committed before You, I and my household, as it is written in the 

Torah of Moses Your servant: 'For on this day He will atone for you to cleanse you from all your sins 

before the Lord, you shall be purified.'" And it says, "And he shall confess over it all the sins of the 

children of Israel, and all their transgressions in all their sins." These are the words of Rabbi Meir. The 

Sages say: "Sins" refers to intentional sins, "transgressions" refers to rebellious acts, and "sins" refers 

to inadvertent sins. Since he confesses for intentional sins and rebellious acts, he goes back and 

confesses for inadvertent sins. Rather, this was his confession: "Please, O Lord, I have sinned, 

transgressed, and committed iniquity before You, I and my household. Please, O Lord, atone for the 

sins, transgressions, and iniquities that I have sinned, transgressed, and committed before You, I and 

my household, as it is written in the Torah of Moses Your servant: 'For on this day He will atone for 

you to cleanse you.'" And they would respond after him: "Blessed be the name of His glorious 

kingdom forever and ever." 

 

  ספרא אחרי מות פרשה ב. 6

, כיצד , זהו שאמרו שלא יביא משל ציבור, וכפר בעדו ובעד ביתו זהו וידוי דבריםוהקריב אהרן את פר החטאת אשר לו)ט(  

ככתוב בתורת משה עבדך לאמר כי  אני וביתי ובני אהרן עם קודשךהיה מתודה אנא השם חטאתי עויתי ופשעתי לפניך 

 .ביום הזה, והם עונים אחריו ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד

6. Sifra, After the Death, Chapter 2 

"And Aaron shall bring the bull of the sin offering which is his." This teaches that he should not bring 

from the public. "And he shall atone for himself and for his household"—this is the confession of 

words. How did he confess? "Please, O Lord, I have sinned, transgressed, and committed iniquity 

before You, I and my household and the sons of Aaron, Your holy people, as it is written in the Torah 

of Moses Your servant: 'For on this day...'" And they would respond after him: "Blessed be the name 

of His glorious kingdom forever and ever." 

 

 ספרא אחרי מות פרשה ד סוף פרק ד . 7

 ...ד( וסמך אהרן את שתי ידיו על ראש השעיר)

, אנא השם כפר נא  אנא השם חטאו עוו פשעו לפניך עמך בית ישראל, כיצד היה מתודה והתודה עליו, זה ווידוי דברים)ו( 

לחטאים ולעוונות ולפשעים שחטאו ושעוו ושפשעו לפניך עמך בית ישראל ככתוב בתורת משה עבדך כי ביום הזה יכפר וגו' 

והם עונים אחריו ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד. )ז( אין לי אלא וודייהם ספיקותיהם ואנסיהם ושגגותיהם מנין, ת"ל 

לכל פשעיהם, חטאתם לכל חטאתם, יכול אף חייבי חטאות ואשמות עמהם תלמוד לומר אותם,   עוונות לכל עוונות, פשעיהם

 אותם על ראש השעיר, ואין חייבי חטאות ואשמות על ראש השעיר.

7. Sifra, After the Death, Chapter 4, end of Section 4 

"And Aaron shall lay both his hands on the head of the goat..." (6) "And he shall confess over it"—this 

refers to the confession of words. How did he confess? "Please, O Lord, Your people, the house of 

Israel, have sinned, transgressed, and committed iniquity before You. Please, O Lord, atone for the 

sins, transgressions, and iniquities that Your people, the house of Israel, have sinned, transgressed, and 

committed before You, as it is written in the Torah of Moses Your servant: 'For on this day He will 

atone...'" And they would respond after him: "Blessed be the name of His glorious kingdom forever 

and ever." (7) I only know about their intentional sins. From where do I know about their doubtful sins, 

their forced transgressions, and their inadvertent sins? The text says, "iniquities"—for all iniquities; 

"transgressions"—for all transgressions; "sins"—for all sins. One might think this also includes those 

obligated for sin and guilt offerings. The text teaches: "them"—"them" on the head of the goat, but not 

those obligated for sin and guilt offerings on the head of the goat. 
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 הלכה יד  תוספתא מסכת יומא )כפורים( )ליברמן( פרק ד. 8

מצות וידוי ערב יום הכפורים עם חשיכה אבל אמרו חכמים מתודה אדן קודם שיאכל וישתה שמא תטרף דעתו בתוך אכיל' 

ושתיה ואף על פי שהתודה קודם שיאכל וישתה צריך שיתודה לאחר אכילה ושתיה שמא אירע דבר קלקלה בסעודה ואף על פי 

פי שהתודה ערבית צריך שיתודה שחרית ואף על פי שהתודה  שהתודה לאחר אכילה ושתיה צריך שיתודה ערבית ואף על

שחרית צריך שיתודה במוסף ואף על פי שהתודה במוסף צריך שיתוד' במנחה ואף על פי שהתודה במנחה צריך שיתודה  

ר או' בנעילה שמא אירע בו דבר קלקלה כל היום כולו היכן הוא אומרן אחר תפלה והעובר לפני התיבה אומרה ברביעית ר' מאי

מתפלל שבע וחותם בוידוי וחכמים או' מתפלל שבע ואם רצה לחתום בוידוי חותם וצריך לפרוט את החטא דברי ר' יהודה בן 

פתירא שנ' אנא חטא העם הזה חטאה גדולה ר' עקיבא אומ' אין צריך אם כן למה נאמ' ויעשו להם אלי זהב אלא כך אמ' המקום 

 שהרביתי להם זהב מי גרם להם שיעשו להם אלי זהב אני 

8. Tosefta, Tractate Yoma (Kippurim), Lieberman 4:14 

The mitzvah of confession [is recited] on the eve of Yom Kippur, just before nightfall. But the Sages 

said one must confess before eating and drinking, lest his mind be disturbed during the meal. Even 

though he confessed before eating and drinking, he must confess again after the meal, lest something 

untoward occurred during the meal. Even though he confessed after the meal, he must confess during 

the evening [prayer]. Even though he confessed during the evening prayer, he must confess during the 

morning prayer. Even though he confessed during the morning prayer, he must confess during the 

Musaf service. Even though he confessed during Musaf, he must confess during the afternoon prayer. 

Even though he confessed during the afternoon prayer, he must confess during the Ne’ilah service, lest 

something untoward occur throughout the day. Where does he say it? After the prayer, and the prayer 

leader says it in the fourth [blessing]. Rabbi Meir says: "He prays seven blessings and concludes with 

the confession." The Sages say: "He prays seven blessings, and if he wants to conclude with the 

confession, he may." And it is necessary to specify the sin. These are the words of Rabbi Yehuda ben 

Beteira, as it says: "Please, this people has committed a great sin." Rabbi Akiva says: "It is not 

necessary [to specify]. If so, why does it say 'they made a golden calf'? The Holy One, Blessed be He, 

said: 'Who caused them to make a golden calf? I did, by giving them so much gold.'" 

 

Part II: Selichah, Mechilah, and Kapparah – Then and Now 
 

 ספר ויקרא פרק ד פסוק כ. 9

ם ַֽ ח לָהֶׂ ן וְנִסְלַַ֥ הֵֵּ֖ ם הַכֹּ ֶ֛ ר עֲלֵהֶׂ ֶּ֧ וֹ וְכִפֶׂ ה־לּ֑ ן יַעֲשֶׂ את כֵֵּ֖ חַטָָּ֔ ר הַַֽ ר עָשָה֙ לְפַָׂ֣ ֶׁ֤ ר כַאֲשֶׂ ה לַפָָּ֔  :וְעָשָָׂ֣

9. Leviticus 4:20 

He shall treat this bull as he treated the [first] bull of the purification offering; he shall treat it the same 

way. Thus the priest shall effect purgation for them that they may be forgiven. 
 

10. Jacob Milgrom, Leviticus, I.256 

When the object of kipper is a person… it is never expressed as a direct object but requires the 

prepositions ‘al or be’ad.” Rather, the expiation is a purging of the sancta (as above), and it is from 

(mi-) the sins (and their attendant miasma/impurity) for the benefit of and therefore on behalf of 

(be’ad/‘al) the sinner. 
 

 יז-ויקרא פרק טז פסוקים טז. 11

ל מוֹעֵָּ֔  הֶׂ ה֙ לְאָֹּׂ֣ ן יַעֲשֶׂ ם וְכֵֶׁ֤ ם לְכָל־ חַטֹּאתָּ֑ ֵּ֖ ל וּמִפִשְעֵיהֶׂ ת֙ בְנֵָׂ֣י יִשְרָאֵָּ֔ מְאֹּ ש מִטֻּ דֶׂ ר עַל־הַקֹֹּּ֗ ָׂ֣ םוְכִפֶׂ תַָֽ מְאֹּ וֹךְ טֻּ ם בְתֵּ֖ ן אִתָָּ֔ כֵָׂ֣  :ד הַשֹּ

ם  ד כָ וְכָל־אָדָָ֞ וֹ וּבְעֵַּ֖ ד בֵיתָּ֔ ר בַעֲדוֹ֙ וּבְעַָׂ֣ ֶׁ֤ וֹ וְכִפֶׂ ש עַד־ צֵאתּ֑ דֶׂ ר בַקֵֹּּ֖ וֹ לְכַפֵַ֥ אֶ֛ ד בְבֹּ ל מוֹעֵֹּ֗ הֶׂ ָׂ֣ה׀ בְאָֹּׂ֣ ללֹּא־יִהְיֶׂ ל יִשְרָאֵַֽ  :ל־קְהַַ֥

11. Leviticus 16:16-17 

Thus he shall purge the adytum of the pollution and transgressions of the Israelites, including all of 

their sins; and he shall do likewise for the Tent of Meeting, which abides with them in the midst of 

their pollution.  
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No one shall be in the Tent of Meeting when he goes in to effect purgation in the adytum until he 

comes out. Thus he shall effect purgation for himself and his household and for the entire congregation 

of Israel.  
 

12. Milgrom, Leviticus, I.254-56) 

Whom or what does [the hattat] purge? Herein lies the first surprise: it is not the offerer of the 

sacrifice…  When the object of kipper is a person… it is never expressed as a direct object but requires 

the prepositions ‘al or be’ad. Both signify "on behalf of"… If not the offerer, what then is the object of 

the hatta’t purgation? The above considerations lead to only one answer: that which receives the 

purgative blood: the sanctuary and its sancta. By daubing the altar with the hatta’t blood or by bringing 

it inside the sanctuary (e.g., 16:14-19), the priest purges the most sacred objects and areas of the 

sanctuary on behalf of the person who caused their contamination by his physical impurity or 

inadvertent offense. 

 

13. Shlomo Zuckier, “Flesh and Blood: The Reception of Biblical Sacrifice in Selected Talmudic 

Sources in Comparative Context,” Yale University, 2020, p. 182 

To consider the cases of the verb ס.ל.ח in rabbinic literature is to search for a disappearing verb. While 

over 50 incidences of the root appear in the Bible, one is hard-pressed to find any non-citation 

appearance of the verb in Tannaitic literature…. Most of the cases enumerated here appear in legal 

contexts – whether in the realm of prescribed sacrifices or oaths, each of which very clearly build on 

Biblical cases, while a minority are somewhat more oblique references to biblical narratives. 

 

 פסוק יח  ויקרא פרק ה. 14

וֹ ל שִגְגָתֶּ֧ ן עַָׂ֣ הֵֵ֜ יו הַכֹּ ר֩ עָלָָ֨ ן וְכִפֶׂ הֵּ֑ ל־הַכֹּ ם אֶׂ רְכְךַ֥ לְאָשֵָּ֖ אן בְעֶׂ ֶֹּ֛ ים מִן־הַצ יִל תָמִֶּ֧ הֵבִיא אַָׂ֣ וֹ)יח( וְְ֠ ח לַֽ ע וְנִסְלַַ֥ א־יָדֵַּ֖ ַֹּֽ וּא ל ר־ שָגֶָ֛ג וְהַ֥  : אֲשֶׂ

14. Leviticus 5:18 

He shall bring to the priest a ram without blemish from the flock, or the equivalent, as a guilt offering. 

The priest shall make expiation on his behalf for the error that he committed unwittingly, and he shall 

be forgiven. 

 הלכה ב פרשה יב פרק כאדבורא דחובה  -ספרא ויקרא . 51

והוא לא ידע ונסלח לו, הא אם ידע אין מתכפר לו, הא למה הדבר דומה לעגלה ערופה, שאף על פי שנתערפה ואחר כך נמצא 

 .ההורג הרי זה יהרג

15. Sifra, Dibbura de-Hovah 12(21):2 

 “And he did not know, and he is forgiven (ונסלח לו) [after bringing an asham taluy]” (Lev 5:18) – but 

if he knew [i.e. he was later informed that what he ate was certainly not kosher], he is not atoned by it 

 What is this matter similar to? To a .[and thus he now is liable to bring a hattat offering] (אין מתכפר לו)

broken-necked calf [which atones for a murder where the culprit is unknown], that even though it was 

beheaded, if the murderer is found afterwards, he is killed.  

 

16. Shlomo Zuckier, “Flesh and Blood,” pp. 192-193 

The root ס.ל.ח only appears in 13 Yerushalmi and 21 Bavli passages. Of these, many simply cite 

biblical verses without engaging the ס.ל.ח term, others use the verb simply to indicate that a 

wrongdoing has been committed that requires ס.ל.ח, and others simply cite Tannaitic passages without 

significant analysis beyond the earlier materials. 

 

 תלמוד בבלי מסכת זבחים דף לז עמוד ב דף לח עמוד א. 71

אף על  -סברי להו כבית הלל, דאמרי: אף חטאת שנתנה מתנה אחת כיפר...תלמוד לומר: וכפר וכפר וכפר, )מפני הדין( וכפר 

אף על פי שלא נתן אלא אחת. והאי מיבעי ליה לגופיה!  -אף על פי שלא נתן אלא שתים, וכפר  - שלש, וכפר פי שלא נתן אלא 

 .אמר רבא: בר אדא מרי אסברה לי, אמר קרא: וכפר... ונסלח, זו היא כפרה זו היא סליחה
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17. Babylonian Talmud Tractate Zevahim 37b-38a 

They agree with Beit Hillel, who say: ‘Even a hattat offering for which one placed one placing [of 

blood, out of the four prescribed ones], it atoned… 

The verse teaches “and he atones… and he atones… and he atones” (Lev. 4:20,26,31), [teaching]: “and 

he atones” – even if he only placed [the blood] three times; “and he atones” – even if he only placed 

[the blood] two times; “and he atones” – even if he only placed [the blood] one time. But we need this 

[each case of “and he atones”] to teach the matter itself [that one must sprinkle blood in the first 

place]!?  

Rava said: Bar Ada my master explained to me: The verse says “and [the priest] atoned (כ.פ.ר) and [the 

offerer] is forgiven (ס.ל.ח)” (Lev 4:20) – atonement (כפרה) is identical to forgiveness (סליחה) (lit., “this 

is atonement this is forgiveness”). 

 

 אשכנז שמונה עשרה, סידור  .18

 .לח אתה. ברוך אתה ה' חנון המרבה לסלוחווס מוחלכי פשענו כי  לנו מלכנו  מחלכי חטאנו סלח לנו אבינו 

18. Shemoneh Esrei, Ashkenazic Liturgy 

“Forgive us father, for we have sinned… for you are well-forgiving… Blessed are you Lord, gracious 

one who forgives greatly,” 

 

 הלכה ד  . מסכתות קטנות מסכת סופרים פרק יט19

וסולח לעוונותינו ולעונות עמו ישראל ברחמים ומכפר על פשעיהם מלך על כל הארץ מקדש   מוחל ביום הכיפורים... וחותם, 

 ישראל ויום צום הכיפורים והזמנים ומקראי קודש 

19. Tractate Soferim 19:4 

On the Day of Atonement… one closes [the fourth blessing as follows: Blessed are you, O Lord, our 

God] forgoing and forgiving for our sins and for the sins of His nation Israel with mercy, and atoning 

for their violations, king of the whole earth, sanctifier of Israel and the day of the fast of atonement and 

the times and holy convocations. 

 

 . סדר רב עמרם גאון )הרפנס( תפילת ערבית של ליל יום הכיפורים20

וסולח אלא אתה. בא"י   מוחללשבטי ישורון ודברך אמת וקים לעד, ומבלעדיך אין לנו מלך  ומוחלן כי אתה סולחן לישראל 

וסולח לעונותינו ולעונות עמו בית ישראל ומעביר אשמותינו בכל שנה ושנה, מלך על כל הארץ מקדש ישראל ויום  מוחלמלך 

 הכפורים

21. Siddur Rav Amram Gaon (9th century), Evening Prayer for Yom Kippur 

For you are a forgiver to Israel and a forgoer for the tribes of Jeshurun, and your word is truth and 

everlasting, and without You we have no forgoing and forgiving king, only You. Blessed are you, O 

Lord, a King forgoing and forgiving our sins and the sins of His nation the House of Israel, who passes 

on our guilt every year, king of the whole earth, sanctifier of Israel and the day of atonement. 

 

 תלמוד ירושלמי )וילנא( מסכת ראש השנה פרק ד. 22

ר' יעקב בר אחא ר"ז חנין בר בא בשם רב צ"ל האל הקדוש ר' בא בשם אבא בר רב חונה צ"ל האל הקדוש ומרבה 

 לסלוח. 

22. Jerusalem Talmud, Rosh Hashanah 4:6 

Rabbi Yaakov bar Aha, Rav Zeira Hanin bar Ba [said] in the name of Rav: ‘one should say “the 

holy God.”’ Rav Ba [said] in the name of Abba bar Rav Hunah: ‘one should say “the holy God, 

who forgives greatly.” 

 

23. Gary Anderson, Sin: A History, p. 5 

In his seminal work The Symbolism of Evil, Paul Ricoeur takes this point one step further. In his view, 

philosophers have no direct and unmediated access to the semantic content of ideas such as fault, sin, 
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error, and their consequent rectification (that is, what we call “forgiveness”). All that stands at our 

disposal are metaphors that serve as building blocks for larger narrative complexes. To understand 

what a sin is, one must begin with the terminology deployed by a particular writer. Once one grasps the 

concrete nature of these metaphors, one can see how they are deployed in narratives. 

 ירמיהו פרק ב . 24

י הַגֶָ֥פֶן ) ֵ֖ י סוּר  כְתְ לִֶׁ֔ יךְ֙ נֶהְפֵַ֣ ת וְא  ה זֵֶַ֣֣רַע אֱמֶֹ֑ ק כ לֵ֖ ֶׁ֔ יךְ שֹר  נֹכִי֙ נְטַעְתִֵ֣  :נָכְרִיָֻֽהכא( וְאָֻֽ

ית  ) ךְ בֹרִֹ֑ תֶר וְתַרְבִי־לֵָ֖ י אִם־תְכַבְסִי֙ בַנֶֶׁ֔ יכב( כִֵּ֤ נִַ֔ ךְ֙ לְפ  ם עֲוֹנֵּ ִ֤ ק נִכְת  ם אֲדֹנָָ֥י יְקֹוִֻֽ ֵ֖  :נְא 

ה עָשִֹ֑ ) י מֵֶ֣ יְא דְעִֵ֖ ךְ֙ בַגֶַׁ֔ י דַרְכ  כְתִי רְאִֵּ֤ א הָלֶַׁ֔ ֵֹ֣ י הַבְעָלִים֙ ל ֵּ֤ אתִי אַחֲר  א נִטְמ ֶׁ֗ ֵֹ֣ י ל יךְ תאֹמְרִֵ֞ ֵ֣ יהָ כג( א  כֶת דְרָכֶֻֽ ה מְשָרֶָ֥ ה קַלֵָ֖  :ית בִכְרָָ֥

24. Jeremiah 2:21-23 

I planted you with noble vines, All with choicest seed; Alas, I find you changed Into a base, an alien 

vine!  

Though you wash with natron And use much lye, Your guilt is ingrained before Me —declares the 

Lord God.  

How can you say, “I am not defiled, I have not gone after the Baalim”? Look at your deeds in the 

Valley, Consider what you have done! Like a lustful she-camel, Restlessly running about, 

 

 תהלים פרק נא . 25

י) ה פְשָעָֻֽ ֵ֣ יך מְח  חֲמֶֶׁ֗ ב רַַ֝ ך כְרָֹ֥ ים כְחַסְדֶֹ֑ ֵ֣נִי אֱלֹהִֵ֣  :ג( חָנ 

נִיד( ) ֻֽ י טַהֲר  חַטָאתִָ֥ מ  י וֻּֽ עֲוֹנִֹ֑ נִי מ  ֵ֣ רֶב כַבְס   :הרבה הֶֶ֭

25. Psalms 51:3-4 

Have mercy upon me, O God, as befits Your faithfulness; in keeping with Your abundant compassion, 

blot out my transgressions.  

Wash me thoroughly of my iniquity, and purify me of my sin; 

 

 פסוק א ויקרא פרק ה. 26

יד ) וֹא יַגִֵ֖ ע אִם־לָ֥ וֹ יָדָֹ֑ ה אֵ֣ וֹ רָאֵָ֖ ד אָ֥ וּא ע ֶׁ֔ ה וְהֵ֣ וֹל אָלֶָׁ֔ מְעָה֙ קֵ֣ א וְשָֻֽ י־תֶחֱטֶָׁ֗ א עֲוֹנֽוֹא( וְנֵֶ֣פֶש כִֻֽ ַּ֥  :וְנ ש 

26. Leviticus 5:1 

If a person sins, as he has heard a public imprecation, and—although able to testify as one who has 

either seen or learned of the matter—if he does not give information, he bears his sin. 

 

 ישעיהו פרק א. 27

וּ ) י ב( שִמְעֵּ֤ שְעוּ בִֻֽ ם פָָ֥ ֵ֖ מְתִי וְה  לְתִי וְרוֹמֶַׁ֔ ר בָנִים֙ גִדֵַ֣ ֹ֑ י יְקֹוֵָ֖ק דִב  רֶץ כִָ֥ יִם֙ וְהַאֲזִֵ֣ינִי אֶֶׁ֔  :שָמַ֙

ַ֣ן) א הִתְבוֹנָֻֽ ָֹ֥ י ל ע עַמִֵ֖ א יָדֶַׁ֔ ֵֹ֣ ל֙ ל יו יִשְרָא  וּס בְעָלָֹ֑ בֵ֣ וֹר א  הוּ וַחֲמֵ֖ ע שוֹר֙ קֹנ ֶׁ֔  :ג( יָדַָ֥

א  ) וֹי חֹט ֶׁ֗ וֹי׀ גֵ֣ וִֹ֔ן  ד( הֵ֣ בֶד ע  ם כֶַ֣ וֹרעַַ֚ רוּ אָחֻֽ ל נָזָֹ֥ ֵ֖ וֹש יִשְרָא  וּ אֶת־קְדָ֥ אֲצֹ֛ ק נִֻֽ וּ אֶת־יְקֹוֶָׁ֗ ים עָזְבֵ֣ ים מַשְחִיתִֹ֑ ים בָנִֵ֖ עִֶׁ֔  :זֵֶַ֣֣רַע מְר 

27. Isaiah 2:2-4 

Hear, O heavens, and give ear, O earth, For the Lord has spoken: “I reared children and brought them 

up— And they have rebelled against Me!  

An ox knows its owner, An ass its master’s crib: Israel does not know, My people takes no thought.”  

Ah, sinful nation! People heavily burdened with iniquity! Brood of evildoers! Depraved children! 

They have forsaken the Lord, Spurned the Holy One of Israel, Turned their backs [on Him]. 

 

 שמות פרק י. 28

ם) יכֵֶ֖ם וְלָכֶֻֽ ה  אתִי לַיקֹוָָ֥ק אֱלֹֻֽ אמֶר חָטָֹ֛ ֶֹׁ֗ ן וַי לְאַהֲרֹֹ֑ ה וֻּֽ א לְמֹשֵֶ֣ ֵֹ֖ ה לִקְר ר פַרְעֶֹׁ֔ ֵ֣  :טז( וַיְמַה 

ה ) אתִי֙ יז( וְעַתֶָׁ֗ ִ֤א חַט  א נ  ַ֣ ה ש  וֶת הַזֶֻֽ ק אֶת־הַמָָ֥ י רֵַ֖ עָלֶַׁ֔ ֻֽ ר֙ מ  יכֶֹ֑ם וְיָס  ירוּ לַיקֹוֵָ֣ק אֱלֹה  עַם וְהַעְתִֵ֖ ךְ הַפֶַׁ֔  :אֵַ֣

28. Exodus 10:16-17 
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Pharaoh hurriedly summoned Moses and Aaron and said, “I stand guilty before the Lord your God and 

before you.  

Lift my sin just this once, and plead with the Lord your God that He but remove this death from me.” 

 

 מיכה פרק ז. 92

ץ) ָ֥ י־חָפ  וֹ כִֻֽ וֹ לאֹ־הֶחֱזִֵּ֤יק לָעַד֙ אַפֶׁ֔ ית נַחֲלָתֹ֑ רִֵ֖ שַע לִשְא  ר עַל־פֶֶׁ֔ ֵ֣ א עָוֹן֙ וְעֹב  ֵּ֤ וֹך נֹש  ל כָמֶׁ֗ ֵ֣ וּא יח( מִי־א  סֶד הֻֽ  :חֵֶ֖

ינוּ ) ֹ֑ נֹת  ש עֲוֹֻֽ נוּ יִכְבֵֹ֖ חֲמ ֶׁ֔ וּב יְרַֻֽ םיט( יָשֵ֣ ֽ ל־חַט אות  ָּ֖ם כ  וֹת י  יךְ בִמְצֻלַּ֥  :וְתַשְלִֹ֛

דֶם) י קֶֻֽ ימ  ינוּ מִָ֥ ֵ֖ עְתָ לַאֲבֹת  ם אֲשֶר־נִשְבַָ֥ סֶד לְאַבְרָהָֹ֑ ב חֵֶ֖ עֲקֶֹׁ֔ ן אֱמֶת֙ לְיַֻֽ ֵּ֤  :כ( תִת 

29. Micah 7:18-19 

Who is a God like You, Forgiving iniquity And remitting transgression; Who has not maintained His 

wrath forever Against the remnant of His own people, Because He loves graciousness!  

He will take us back in love; He will cover up our iniquities, You will hurl all our [lit. their] sins Into 

the depths of the sea.  

You will keep faith with Jacob, Loyalty to Abraham, As You promised on oath to our fathers 

In days gone by. 

 

 ויקרא פרק טז. 30

ד ) ֵ֖ הֶל מוֹע  דֶש וְאֶת־אָֹ֥ ר אֶת־הַקֶֹׁ֔ ֵ֣ יכ( וְכִלָה֙ מִכַפ  יר הֶחָֻֽ יב אֶת־הַשָעִָ֥ חַ וְהִקְרִֵ֖ ֹ֑  :וְאֶת־הַמִזְב 

( ֵ֣ יו אֶת־כָל־עֲוֹנֹת֙ בְנ  ה עָלֶָׁ֗ אש הַשָעִיר֘ הַחַיָ֒ וְהִתְוַדֵָ֣ ֵֹ֣ ל ר יו עַֹּ֨ י ידו יָדֶָׁ֗ ֵ֣ ן אֶת־שְת  ךְ אַהֲרָֹ֜ ם כא( וְסָמַֹּ֨ ם לְכָל־חַטאֹתָֹ֑ יהֵֶ֖ ל וְאֶת־כָל־פִשְע  י יִשְרָא ֶׁ֔

ח יר וְשִלַֹ֛ עִִ֔ אש הַש  ם֙ עַל־ר ַ֣ ת  ן א  תִַ֤ י  וְנ  יש עִתִֵ֖ הבְיַד־אִָ֥ ר  ֽ  :הַמִדְב 

הכב( ) ֑ רֶץ גְּזֵּר  ם אֶל־אֶַ֣ ָּ֖ ת  ל־עֲוֹנ  יו אֶת־כ  ֹ֛ ל  יר ע  עִַּ֥ א הַש  ר וְנ ש ֶׁ֨ יר בַמִדְבָֻֽ ח אֶת־הַשָעִֵ֖  :וְשִלַָ֥

30. Leviticus 16:20-22 

When he has finished purging the Shrine, the Tent of Meeting, and the altar, the live goat shall be 

brought forward.  

Aaron shall lay both his hands upon the head of the live goat and confess over it all the iniquities and 

transgressions of the Israelites, whatever their sins, putting them on the head of the goat; and it shall be 

sent off to the wilderness through a designated man.  

Thus the goat shall carry on it all their iniquities to an inaccessible region; and the goat shall be set free 

in the wilderness. 

 

 ישעיהו פרק מ. 13

ם) יכֶֻֽ ר אֱלֹה  י יאֹמֵַ֖ וּ עַמִֹ֑ וּ נַחֲמֵ֖  :א( נַחֲמָ֥

י ) הּ כִָ֥ לְאָה֙ צְבָאֶָׁ֔ י מָֻֽ יהָ כִֵּ֤ לֶֶׁ֔ וּ א  ם֙ וְקִרְאֵ֣ ִֹּ֨ וּשָלַ ב יְרֻֽ ֵּ֤ וּ עַל־ל  ֑הּב( דַבְרֵ֞ ה עֲוֹנ  ָּ֖ י  נִרְצ  יִםכִֵּ֤ ק כִפְלַָּ֖ ו ִ֔ ה֙ מִיַַ֣ד יְק  קְח  יהָ  ל   :בְכָל־חַטאֹתֶֻֽ

31. Isaiah 40:1-2 

Comfort, oh comfort My people, Says your God.  

Speak tenderly to Jerusalem, and declare to her that her term of service is over, That her iniquity is 

expiated; For she has received at the hand of the Lord double for all her sins.  

 

 ויקרא פרק כו. 32

הּ) ים בָֻֽ ם הַיֹשְבִֵ֖ יכֶֶׁ֔ יְב  יהָ֙ אֹֻֽ וּ עָלֶֹּ֨ מְמֵּ֤ רֶץ וְשָֻֽ י אֶת־הָאָֹ֑ י אֲנִֵ֖  :לב( וַהֲשִמֹתִָ֥

וּ חָרְ ) יכֵֶ֖ם יִהְיָ֥ ה וְעָר  ה אַרְצְכֶם֙ שְמָמֶָׁ֔ רֶב וְהָיְתֵָּ֤ יכֵֶ֖ם חָֹ֑ י אַחֲר  ם וַהֲרִיקֹתִָ֥ ה בַגוֹיִֶׁ֔ הלג( וְאֶתְכֶם֙ אֱזָרֵֶ֣  :בָֻֽ

הלד( אָז֩ ) רֶץ  תִרְצֶֶׁ֨ ת הָאֶָׁ֔ ז תִשְבֵַ֣ יכֶֹ֑ם אִָּ֚ רֶץ אֹיְב  ם בְאֵֶ֣ ה וְאַתֵֶ֖ י הֳשַמֶָׁ֔ ֵ֣ ל יְמ  יהָ כִֹּ֚ רֶץ אֶת־שַבְתֹתֶֶׁ֗ תהָאָָ֜ ָּ֖ יהָ  וְהִרְצ   :אֶת־שַבְתֹתֶֻֽ

יהָ ) יכֵֶ֖ם בְשִבְתְכֶָ֥ם עָלֶֻֽ ה בְשַבְתֹת  א־שָבְתָֹ֛ ֹֻֽ ר ל ת אֲשֶַ֧ ֵ֣ ת א  ה תִשְבֹֹ֑ י הָשַמֵָ֖ ָ֥  :לה( כָל־יְמ 

ף וְ ) ה נִדֶָׁ֔ וֹל עָלֵֶ֣ ם קִּ֚ ף אֹתֶָׁ֗ ם וְרָדֵַ֣ יהֶֹ֑ ת אֹיְב  ם בְאַרְצֵֹ֖ רֶךְ֙ בִלְבָבֶָׁ֔ אתִי מֹֹּ֨ ֵּ֤ ב  ם וְה  ים בָכֶֶׁ֔ ףלו( וְהַנִשְאָרִֵ֣ ֻֽ ין רֹד  ָ֥ וּ וְא  רֶב וְנָפְלֵ֖ ֻֽסַת־חֶֹ֛ וּ מְנ   :נָסַ֧

ם) יכֶֻֽ יְב  ֵ֖י אֹֻֽ ה לִפְנ  הְיֵֶּ֤ה לָכֶם֙ תְקוּמֶָׁ֔ יִן וְלאֹ־תִֻֽ ף אָֹ֑ ֵ֣ רֶב וְרֹד  יו כְמִפְנ י־חֵֶ֖ וּ אִיש־בְאָחִֹ֛  :לז( וְכָשְלַ֧

ם) יכֶֻֽ רֶץ אֹיְב  ם אֵֶ֖ ה אֶתְכֶֶׁ֔ ם וְאָכְלֵָ֣ ם בַגוֹיִֹ֑  :לח( וַאֲבַדְתֵֶ֖
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קוּ) ם יִמָֻֽ ם אִתָָ֥ ת אֲבֹתֵָ֖ ף בַעֲוֹנָֹ֥ יכֶֹ֑ם וְאַֹ֛ ת אֹיְב  ם בְאַרְצֵֹ֖ עֲוֹנֶָׁ֔ קוּ֙ בַֻֽ ם יִמַ֙ ים בָכֶֶׁ֗  :לט( וְהַנִשְאָרִֵ֣

רִימ( ) י בְקֶֻֽ וּ עִמִֵ֖ לְכָ֥ ף אֲשֶר־הָֻֽ י וְאַַּ֕ עֲלוּ־בִֹ֑ ר מָֻֽ ם אֲשֵֶ֣ ם בְמַעֲלֵָ֖ ן אֲבֹתֶָׁ֔  :וְהִתְוֵַּ֤דוּ אֶת־עֲוֹנָם֙ וְאֶת־עֲוֵֹ֣

ל וְאֵָ֖ ) ֶׁ֔ עָר  ע לְבָבָם֙ הֶֻֽ ז יִכָנֶַׁ֗ ם אוֹ־אֵָ֣ יהֶֹ֑ רֶץ אֹיְב  ם בְאֵֶ֖ י אֹתֶָׁ֔ אתִֵ֣ ב  רִי וְה  ךְ עִמָם֙ בְקֶֶׁ֔ ֵּ֤ ל  י א  וּז מא( אַף־אֲנִֶׁ֗ ם יִרְצַּ֥  :אֶת־עֲוֹנָֻֽ

רֶ ) ר וְהָאָָ֥ ם אֶזְכֵֹ֖ י אַבְרָהָֹ֛ ף אֶת־בְרִיתִַ֧ ק וְאַֹּ֨ י יִצְחָָ֜ וֹב וְאַף֩ אֶת־בְרִיתִֹּ֨ י יַעֲקֹ֑ י אֶת־בְרִיתִֵ֣ רמב( וְזָכַרְתִֵ֖  :ץ אֶזְכֹֻֽ

ם ) הֶָ֜ ב מ  עָז ֹּ֨ רֶץמג( וְהָאָרֶץ֩ ת  ם   וְתִַ֣ ֵ֖ ם וְה  הֶֶׁ֔ יהָ בָהְשַמָה֙ מ  וּאֶת־שַבְתֹתֶֶׁ֗ ם יִרְצַ֣ ה נַפְשָֻֽ י גָעֲלָָ֥ קֹתֵַ֖ סוּ וְאֶת־ח  י מָאֶָׁ֔ עַן בְמִשְפָטֵַ֣  :אֶת־עֲוֹנָֹ֑ם יֵַ֣עַן וּבְיֶַׁ֔

ר בְרִיתִֵ֖ ) ָ֥ ם לְהָפ  א־גְעַלְתִים֙ לְכַלתֶָׁ֔ ֹֻֽ ים וְל א־מְאַסְתִֵּ֤ ֹֻֽ ם ל יהֶֶׁ֗ יְב  רֶץ אֹֻֽ ם בְאֵֶ֣ הְיוֹתֵָ֞ את בִֻֽ ַֹ֠ םמד( וְאַף־גַם־ז יהֶֻֽ י יְקֹוֵָ֖ק אֱלֹה  י אֲנִָ֥ ם כִֹ֛  :י אִתָֹ֑

 

32. Leviticus 26 

I will make the land desolate, so that your enemies who settle in it shall be appalled by it.  

And you I will scatter among the nations, and I will unsheath the sword against you. Your land shall 

become a desolation and your cities a ruin.  

Then shall the land make up for its sabbath years throughout the time that it is desolate and you are in 

the land of your enemies; then shall the land rest and make up for its sabbath years.  

Throughout the time that it is desolate, it shall observe the rest that it did not observe in your sabbath 

years while you were dwelling upon it.  

As for those of you who survive, I will cast a faintness into their hearts in the land of their enemies. 

The sound of a driven leaf shall put them to flight. Fleeing as though from the sword, they shall fall 

though none pursues.  

With no one pursuing, they shall stumble over one another as before the sword. You shall not be able 

to stand your ground before your enemies,  

but shall perish among the nations; and the land of your enemies shall consume you.  

Those of you who survive shall be heartsick over their iniquity in the land of your enemies; more, they 

shall be heartsick over the iniquities of their fathers;  

and they shall confess their iniquity and the iniquity of their fathers, in that they trespassed against Me, 

yea, were hostile to Me.  

When I, in turn, have been hostile to them and have removed them into the land of their enemies, then 

at last shall their obdurate heart humble itself, and they shall atone for their iniquity.  

Then will I remember My covenant with Jacob; I will remember also My covenant with Isaac, and also 

My covenant with Abraham; and I will remember the land.  

For the land shall be forsaken of them, making up for its sabbath years by being desolate of them, 

while they atone for their iniquity; for the abundant reason that they rejected My rules and spurned My 

laws.  

Yet, even then, when they are in the land of their enemies, I will not reject them or spurn them so as to 

destroy them, annulling My covenant with them: for I the Lord am their God. 

 

33. Gary Anderson, Sin: A History, p. 8-9 

As Baruch Schwartz has noted in rabbinic texts, “The sinner is called h˙ayyab, or ‘obligated,’ because 

he must repay his debt [h˙ob]. The one who owes [h˙ayyab] a sin-offering or a reparation offering 

must pay with the respective form of sacrifice; the one who owes a beating must pay with a lashing of 

his body; the one who owes death must pay with his life; and the one who owes the penalty of 

extirpation [karet] must pay after his death.”… 

Once it becomes a commonplace to think of sin as debt, the idea that virtuous activity generates a 

credit appears. The very idiom of rabbinic Hebrew supports this, because the antonym for the term 

h˙ob (debt) is zekut (credit). 
 

 דניאל פרק ד. 34

ךְ וחטיך ) ר עליך עֲלֶָׁ֔ א מִלְכִי֙ יִשְפֵַ֣ ן מַלְכֶָׁ֗ ֵ֣ קכד( לָה  ה פְרִֻ֔ ַ֣ ךְ֙ בְצִדְק  א  ךְ וַחֲט  וְתָֻֽ ָ֥א אַרְכֵָ֖ה לִשְל  ן תֶהֱו  ֹ֛ ן עֲנַָֹ֑֣יִן ה  ךְ בְמִחֵַ֣  :וַעֲוָיָתֵָ֖
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34. Daniel 4:24 

Therefore, O king, may my advice be acceptable to you: Redeem your sins by charity and your 

iniquities by generosity to the poor; then your serenity may be extended.” 

 

35. Gary Anderson, Sin: A History, p. 27-8 

In Aramaic the word for a debt that one owes a lender, h˙oba, is the standard term for denoting sin. 

This term comes into Second Temple Hebrew and has the same double meaning. The idea of sin as a 

weight is rarely found in rabbinic Hebrew, having been replaced by the idea of sin as a debt. One can 

clearly see this transformation by examining how the various Aramaic translations of the biblical text 

(Targums) treat the phrase nas´a a˘won. In almost every instance where nas´a a˘won means “to bear 

the weight of a sin,” we find the Aramaic idiom qabbel h˙oba, “to assume a debt.”…. 

Conversely, everywhere we find nas´a a˘won with the meaning “to bear away a sin,” we find the 

Aramaic idiom sˇbaq h˙oba, “to remit a debt.” Like its English equivalent, the Aramaic verb denotes 

an individual who refrains from collecting on an obligation or payment that is due him. As such it 

connotes a gracious deed in that a right holder graciously waives his right to collect what is due. 

 

 פסוק א ויקרא פרק ה. 36

יד ) וֹא יַגִֵ֖ ע אִם־לָ֥ וֹ יָדָֹ֑ ה אֵ֣ וֹ רָאֵָ֖ ד אָ֥ וּא ע ֶׁ֔ ה וְהֵ֣ וֹל אָלֶָׁ֔ מְעָה֙ קֵ֣ א וְשָֻֽ י־תֶחֱטֶָׁ֗ א עֲוֹנֽוֹא( וְנֵֶ֣פֶש כִֻֽ ַּ֥  :וְנ ש 

36. Leviticus 5:1 

If a person sins, as he has heard a public imprecation, namely, against one who withholds testimony. 

and—although able to testify as one who has either seen or learned of the matter—if he does not give 

information, he bears his sin 

 

 תרגום אונקלוס ויקרא פרק ה פסוק א. 37

 :ויקביל חוביהא( ואנש ארי יחוב וישמע קל מומי והוא סהיד או חזא או ידע אם לא יחוי )

37. Translation of Onqelos, Leviticus 5:1 

If a person is guilty, as he has heard a public imprecation, and—although able to testify as one who has 

either seen or learned of the matter—if he does not give information, he receives his debt. 
 

38. Gary Anderson, Sin: A History, p. 28  

This linguistic move is not simply that of the Aramaic Targum; it is equally well grounded in rabbinic 

Hebrew. In the Mishnah one who is at fault is said to be h˙ayyab, that is, in possession of a particular 

h˙ob, or debt, that must be repaid. 

 

39. Gary Anderson, Sin: A History, p 29-31 

Let us consider four representative examples: (1) the payment of a bill [para hov, puranut], (2) the act 

of collecting payment [gavah], (3) the state of being indebted [hayyav], (4) and the act of releasing 

someone from the obligation to repay a debt…. 

(4) The act of releasing someone from the obligation to repay a debt: The verb mah˙al means “to 

cancel a bond of indebtedness” in its literal sense (sˇbaq is its equivalent in Aramaic) and “to forgive a 

sin” in a metaphoric sense.  


